
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΘΕΜΑΤΩΝ  VI, ΧV 

α) Σ' αυτή την πολιτεία, την οποία συγκρατούν/στεριώνουν οι νόμοι, οι καλοί άντρες τηρούν 

τους νόμους πρόθυμα. Γιατί ο νόμος είναι το θεμέλιο της ελευθερίας, η πηγή της δικαιοσύνης. 

Ο νους και η ψυχή και η σκέψη και η κρίση της πολιτείας βρίσκονται στους νόμους. Όπως τα 

σώματά μας (δεν υπάρχουν) χωρίς το νου, έτσι και η πολιτεία δεν υπάρχει (δε στέκεται) χωρίς 

το νόμο. 

β) Όταν η χώρα τους κάνει πόλεμο, εκλέγονται άρχοντες με εξουσία ζωής και θανάτου. Στις 

ιππομαχίες συχνά πηδούν (κάτω) από τα άλογα και πολεμούν πεζοί: η χρήση σελών  

θεωρείται πράγμα αισχρό και μαλθακό. Δεν επιτρέπουν να εισάγεται απ' τους εμπόρους  

κρασί σ' αυτούς (στη χώρα  τους), επειδή από αυτό το πράγμα, όπως πιστεύουν,  οι άνθρωποι 

γίνονται μαλθακοί και εκθηλύνονται. 

B.2. 

boni: μπουνάτσα 

animus: ανεμοθύελλα 

stat: σταθερός 

pedibus: ποδόσφαιρο 

desiliunt: σαλτάρω 

Β.6.α) 

στήλη α’ 

 

στήλη β’ 

 

στήλη γ’  

 

στήλη δ΄ 

 

Απρόθετος 

επιρρηματικός 

προσδιορισμός στο 

κείμενο 

(μονάδες 2,5) 

Τρόπος εκφοράς  

(επίρρημα /πλάγια 

πτώση ) 

(μονάδες 2,5) 

Συντακτική 

λειτουργία 

(μονάδες 2,5) 

Λέξη που 

προσδιορίζει  

(μονάδες 2,5) 

libenter επίρρημα επιρρηματικός 

προσδιορισμός 

του τρόπου  

στο ρήμα 

servant 

proeliis πλάγια πτώση, 

απρόθετη 

αφαιρετική  

επιρρηματικός 

προσδιορισμός, 

απρόθετη 

στο ρήμα 

desiliunt 



αφαιρετική  του 

χρόνου 

saepe επίρρημα επιρρηματικός 

προσδιορισμός 

του ποσού ή του 

χρόνου (υπάρχουν 

2 εκδοχές) 

στο ρήμα 

desiliunt 

pedibus πλάγια πτώση, 

απρόθετη 

αφαιρετική 

επιρρηματικός 

προσδιορισμός, 

απρόθετη 

αφαιρετική  του 

τρόπου 

στο ρήμα 

proeliantur 

re πλάγια πτώση, 

απρόθετη 

αφαιρετική 

επιρρηματικός 

προσδιορισμός, 

απρόθετη 

αφαιρετική του 

εξωτερικού 

αναγκαστικού 

αιτίου 

στα ρήματα  

remollescunt 

και 

effeminantur 

 

 

β) a mercatoribus: ποιητικό αίτιο . Εκφέρεται  εμπρόθετα με a+αφαιρετική, γιατί είναι  

έμψυχο και έχει a γιατί η επόμενη λέξη ξεκινά από σύμφωνο. 

Σύνταξη του ρ. sino με ενεργητικό απαρέμφατο:  

Mercatores vinum ad se importare non sinunt. 

Το υποκείμενο του απαρεμφάτου είναι : mercatores. Tίθεται σε πτώση αιτιατική, γιατί 

έχουμε ετεροπροσωπία, καθώς το υποκείμενο του ρήματος (sinunt) είναι το Germani. H 

σύνταξη του ρήματος sino με ενεργητικό απαρέμφατο προτιμάται, όταν θέλουμε να 

δηλώσουμε το υποκείμενο.  

 

 

                                                                                                                                


